
0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT - O/S FIRING PIN
STOP SER 80 45 FOR REAR SIGHT CUT BLUE

Made to fit slides with a rear Bomar cut. EGW firing pin stops are wider than
normal to prevent extractor from turning, which leads to more reliable ejection.
Also, the firing pin stop is thicker to eliminate lateral movement. The inside
corners are radiused to prevent cracking so the part lasts longer. The back corner
has a .015 radius to break the corner but maintains a square edge to slow the
slide opening. Rockwell tested: 48 Rc scale; Available for all models of the 1911.
This part is not drop-in. It is oversized, and must be fit, in order to provide the
customer with the benefits stated above. Series 80 firing pin stops will work in
Series 70 guns. Series 70 firing pin stops will only work in Series 70 guns.

Attributes

Name: O/S FIRING PIN STOP SER 80 45 FOR REAR SIGHT CUT BLUE
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000518
Mfr. No.: 10373
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Make: 1911
Delivery weight: 0.007kg
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 841370116218

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den 0VERSIZE FIRING PIN
STOP FÜR REAR SIGHT CUT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den 0VERSIZE FIRING PIN STOP FÜR REAR SIGHT CUT entschieden hast. Dieses
Produkt ist speziell für Schlitze mit einem hinteren BomarAusschnitt entwickelt worden und bietet dir eine
verbesserte Zuverlässigkeit und Leistung. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsvorschriften verwendet
wird.
Informiere dich über mögliche Risiken und Gefahren, die mit dem Produkt verbunden sein könnten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in dafür vorgesehenen Waffenmodellen.
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt installiert und eingestellt ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Flüssigkeiten, die das Produkt beschädigen könnten.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Produkts, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß
arbeitet.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, verwende das Produkt nicht und kontaktiere einen
Fachmann zur Überprüfung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:
Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Verfügung hast.
Überprüfe die Kompatibilität des Firing Pin Stops mit deinem Waffenmodell.

Installation:
Entferne das alte Firing Pin Stop gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen 0VERSIZE FIRING PIN STOP in die vorgesehene Position ein.
Achte darauf, dass der Firing Pin Stop richtig sitzt und fest angezogen ist.
Überprüfe die Funktion des Firing Pin Stops, bevor du das Produkt in Betrieb nimmst.

Verwendung:
Verwende die Waffe nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achte darauf, dass du die Waffe stets in Richtung eines sicheren Ziels richtest.
Halte die Waffe von dir und anderen Personen fern, wenn du sie nicht verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für Waffen und Zubehörteile in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise beachtet hast. Dein sicherer Umgang mit dem Produkt ist uns
wichtig.
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Safety Instruction Guide for 0VERSIZE FIRING PIN
STOP FOR REAR SIGHT CUT

Introduction
Thank you for choosing the 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT. This product is designed to
enhance the functionality of your firearm by providing improved reliability and performance. It is essential to
understand how to use this product safely and effectively. Please read this guide thoroughly before installation and
use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when working with firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
This firing pin stop is designed for use with slides that have a rear Bomar cut.
Ensure proper fitting of the firing pin stop to avoid malfunction. This part is not dropin; it must be fit to your
specific firearm.
Do not attempt to modify or alter the firing pin stop beyond the recommended fitting process.
Regularly inspect the firing pin stop for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Ensure that all components of the firearm are compatible with the Series 80 firing pin stop.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: a fitting file, measuring calipers, and a torque wrench.
Ensure that the firearm is completely unloaded and safe to work on.

Installation Steps:

Remove the slide from the frame of the firearm.
Carefully remove the existing firing pin stop if applicable.
Compare the new firing pin stop with the old one to identify areas that may require fitting.
Use the fitting file to adjust the dimensions of the new firing pin stop as necessary. Take care to
maintain the integrity of the stop.
Once fitted, install the new firing pin stop into the slide.
Ensure that the firing pin stop is seated properly and that there is no lateral movement.

Testing:

After installation, reassemble the firearm and conduct a function check to ensure proper operation.
Test the firearm in a safe and controlled environment to confirm the reliability of the installation.

Maintenance:

Regularly inspect the firing pin stop for any signs of damage or wear.
Clean the firing pin stop and surrounding areas to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the firing pin stop according to local regulations for firearm components.
Do not discard in regular household waste.
If the part is damaged or no longer usable, consider recycling options for metal components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation and use of the 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR
SIGHT CUT, please consult with a qualified gunsmith or contact the manufacturer directly for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the 0VERSIZE FIRING PIN
STOP FOR REAR SIGHT CUT. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and
firearm components. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop de
Percutor Sobredimensionado de EGW

Introducción
Gracias por elegir el Stop de Percutor Sobredimensionado para Corte de Mira Trasera de EGW. Este producto ha
sido diseñado para mejorar la fiabilidad de la eyección en armas de fuego. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso
seguro, la instalación y el mantenimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y sigue las normas de seguridad básicas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas problemas con el producto, contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad al realizar cualquier trabajo en tu arma de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación del stop de percutor.
No fuerces el stop de percutor en su lugar; si no encaja correctamente, consulta a un profesional.
Evita la exposición del stop de percutor a productos químicos agresivos que puedan dañarlo.
Si el stop de percutor muestra signos de daño, no lo utilices y reemplázalo inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: destornilladores, llaves y cualquier equipo de ajuste que puedas
necesitar.

Instalación del Stop de Percutor

Retira el stop de percutor viejo, si es necesario.
Coloca el nuevo stop de percutor en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Ajusta el stop de percutor según sea necesario. Recuerda que es de tamaño sobredimensionado y
puede requerir un ajuste fino.
Verifica que no haya movimiento lateral en el stop de percutor una vez instalado.

Prueba de Funcionamiento

Realiza pruebas en un entorno seguro y controlado para asegurarte de que el stop de percutor
funciona correctamente.
Observa cualquier anomalía durante la operación y detén el uso si encuentras problemas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el stop de percutor, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas.
No arrojes el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje o eliminación adecuado para
productos de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la Unión Europea que
pueda proporcionarte información y asistencia.



Conclusión
El Stop de Percutor Sobredimensionado de EGW es un componente valioso para mejorar la fiabilidad de tu arma.
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de instalación, puedes asegurarte de que tu experiencia
sea segura y satisfactoria. Recuerda siempre ser responsable y cuidadoso al manejar armas de fuego.
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Istruzioni di Sicurezza per il Fermo per Percussore
Oversize

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo per Percussore Oversize per il taglio posteriore. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni superiori e affidabilità. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi installazione o manutenzione.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non forzare il fermo per percussore durante l'installazione; utilizza solo gli strumenti appropriati.
Evita di maneggiare l'arma in presenza di altre persone durante l'installazione.
Segui tutte le normative locali e nazionali riguardanti l'uso e la modifica delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari: cacciaviti, pinze e occhiali protettivi.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione del Fermo per Percussore:

Rimuovi il carrello dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi il vecchio fermo per percussore, se presente.
Inserisci il nuovo fermo per percussore nel taglio posteriore del carrello.
Assicurati che il fermo sia ben posizionato e fissato.

Verifica:

Controlla che il fermo per percussore sia installato correttamente e che non ci siano movimenti laterali.
Rimonta il carrello sull'arma e verifica il corretto funzionamento prima dell'uso.

Uso dell'Arma:

Dopo l'installazione, verifica sempre che l'arma sia in buone condizioni prima dell'uso.
Segui tutte le linee guida di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Questo prodotto deve essere smaltito in conformità con le normative locali riguardanti i materiali metallici e le
armi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta
gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Se hai domande o necessiti di assistenza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere il numero di serie del prodotto a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Fermo per
Percussore Oversize. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatrzasku iglicy 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT EGW O/S FIRING PIN
STOP SER 80 45 FOR REAR SIGHT CUT BLUE. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji instalacji i użytkowania.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi i materiałów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zatrzask iglicy jest większy niż standardowy, co wymaga dopasowania. Niewłaściwe dopasowanie może
prowadzić do awarii.
Zatrzask iglicy serii 80 jest kompatybilny tylko z pistoletami serii 70. Użycie go w innych modelach może być
niebezpieczne.
Zawsze testuj mechanizm po instalacji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić produktu ani broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia do instalacji.
Przeczytaj instrukcję obsługi pistoletu, aby zrozumieć proces instalacji zatrzasku iglicy.

Instalacja:

Zdemontuj pistolet zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń stary zatrzask iglicy, jeśli jest obecny.
Dopasuj nowy zatrzask iglicy do zamka, upewniając się, że pasuje prawidłowo.
Zainstaluj zatrzask iglicy, upewniając się, że jest odpowiednio osadzony.
Złóż pistolet zgodnie z instrukcjami producenta.

Testowanie:

Po zakończeniu instalacji przeprowadź test funkcjonalności pistoletu.
Upewnij się, że zatrzask iglicy działa prawidłowo i nie występują żadne problemy z mechanizmem.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji odpadów w celu uzyskania informacji na temat właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zatrzask iglicy 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT EGW O/S FIRING PIN STOP SER 80 45
FOR REAR SIGHT CUT BLUE to produkt zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania
produktu.
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Turvaohjeet 0VERSIZE FIRING PIN STOP:lle

Johdanto
Tervetuloa 0VERSIZE FIRING PIN STOP tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa aseessasi.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos se aiheuttaa onnettomuuksia.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvetouutisista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että asennat tuotteen oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja menetelmiä asennuksessa.
Huomioi, että tuote on ylikokoinen ja vaatii sovittamista.
Älä yritä asentaa tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä tai asennuksesta.
Varmista, että asennus tehdään puhtaassa ympäristössä, jossa ei ole ylimääräisiä esteitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.

Asennus:

Poista vanha firing pin stop huolellisesti.
Asenna uusi 0VERSIZE FIRING PIN STOP paikalleen. Muista, että se on ylikokoinen ja vaatii
sovittamista.
Varmista, että tuote on kunnolla paikallaan ennen aseen käyttöä.

Käyttö:

Käytä asetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti, että firing pin stop on ehjä ja kunnossa.
Jos huomaat ongelmia tai poikkeavuuksia, keskeytä käyttö ja tarkista tuote.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteenhuoltokäytäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä paikallisiin asiantuntijoihin tai viranomaisiin.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit 0VERSIZE FIRING PIN STOP tuotteen. Toivomme, että tämä ohje auttaa sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för 0VERSIZE FIRING PIN
STOP FOR REAR SIGHT CUT

Introduktion
Tack för att du valt 0VERSIZE FIRING PIN STOP FOR REAR SIGHT CUT. Denna produkt är utformad för att
förbättra pålitligheten och hållbarheten hos ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna
produkt är det viktigt att följa nedanstående säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är konstruerad för att vara säker vid användning. Var medveten om
potentiella risker och följ alla instruktioner.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Speciellt konsumentskydd: Var extra försiktig om du är nybörjare eller om produkten används av yngre
personer.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, vänd dig till den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella farliga produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar under installation och användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är avstängt och oladdat innan du börjar.
Rengör området där tändstoppet ska installeras för att säkerställa en smidig installation.

Installation:

Ta bort det gamla tändstoppet (om tillämpligt) enligt tillverkarens instruktioner.
Installera det nya 0VERSIZE FIRING PIN STOP genom att följa dessa steg:

Sätt in tändstoppet i glidytan med den bakre Bomarskärningen.
Se till att tändstoppet sitter ordentligt och att det inte finns några mellanrum.
Kontrollera att det bakre hörnet med .015 radie är korrekt placerat för att bryta hörnet.

Användning:

Efter installation, testa vapnet noggrant för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Var medveten om att detta tändstopp är översize och kan kräva ytterligare anpassning för optimal
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och eventuella gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för farliga material om det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support angående installation och användning av 0VERSIZE FIRING PIN STOP, vänligen
kontakta den angivna EUkontaktpunkten.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din produkt.
Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.
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Pokyny pro bezpečné použití výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili záchyt firing pin EGW O/S pro závěry s zadním Bomar řezem. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval zvýšenou spolehlivost a bezpečnost při používání vaší zbraně. Před použitím výrobku si
prosím pozorně přečtěte následující pokyny a doporučení, abyste zajistili jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že zbraň je bezpečně vybitá.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní postupy a pravidla.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s bezpečností zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a vybitá.
Při instalaci záchytu firing pin se ujistěte, že jsou všechny součásti správně umístěny a zajištěny.
Nepoužívejte zbraň, pokud je záchyt firing pin poškozený nebo nesprávně nainstalovaný.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat záchyt firing pin, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že zbraň je vybitá a očištěná.
Odstranění starého záchytu: Pomocí vhodného nářadí opatrně odstraňte starý záchyt firing pin.
Instalace nového záchytu:

Opatrně vložte nový záchyt firing pin do závěru.
Ujistěte se, že je správně umístěn a zajištěn.

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda zbraň funguje správně a že není žádný boční pohyb záchytu.
Testování: Před použitím zbraně proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, likvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byl výrobek zlikvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na příslušné
orgány. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o případných zpětných výzvách na platformě Safety
Gate EU.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost při používání našeho výrobku. Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit
bezpečné a efektivní používání zbraně.


